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IVADAS

SALTINIS IR JO SKELBIMO PRINCIPAI

1. Breslaujos dekanato bazny¢iy vizitacijos akty rankrastiné knyga saugo-
ma Lietuvos valstybés istorijos archyve (f. 694, apr. 1, b. 3505).

Knyga sudaro Breslaujos dekanato generalinés vizitacijos metu (1782—
1783 m.) suraSyti 26 parapiju baznyciy vizitacijy aktai. Pats knygos tekstas
surasytas 1784 m. Knyga geros fizinés buklés ir iriSimo. Virselis kieto karto-
no, aptrauktas plonu spalvotu popieriumi, o nugar¢lé — oda. VirSelio pakrasty-
je yra islikusios dviejy nupjauty odiniy dirzeliy knygai suristi zymés. Knygos
formatas 32 x 21,5 cm.

VirSelio veidrodyje uzklijuota ornamentuotai iSkirpta plono balto popie-
riaus lipd¢, skirta antrastei irasyti. Lipdés ornamentas vaizduoja dvigalvi erelj,
virs$ kurio centringje dalyje pavaizduota perverta dviem strélém Sirdis, apacio-
je — erelio kojos, o 1§ Sony sparnai.

Minétoje lipdéje juodu raSalu jraSyta knygos antraste: ,,Wizyty Dekanatu
Brastawskiego®, ,,Nr. 4 ir ,,1784‘ [metai]. Nugaréléje ant dviejy uzklijuoty
popieriniy lipdZiy uzrasyta: ,,Nr. 15 (buvusio vyskupijos archyvo numeris)
ir ,,1784 r.“ (knygos sudarymo metai). VirSelio veidrodyje iraSytas pirmojo
vizitacijos akto testinis buvusio vyskupijos archyvo numeris — Nr. 434,

Knygoje juodu rasalu sunumeruoti 252 lapai. IS jy 54 lapai neprirasyti,
nes rastininkas po kiekvieno vizitacijos akto palikdavo 1-3 Svarius lapus. Be
to, knygoje pirmasis lapas su tituline antraste nenumeruotas, o du naujai sunu-
meruoti pieStuku lapai (1. 253 ir 254) idéti | knyga kaip priedas, — tai 1790 m.
lapkricio 24 d. Breslaujos dekano praneSimas apie atlikta dekanato vizitavima.
Smulkesni paginacijos duomenys irasyti dabartiniame archyvinio vieneto is-
kaitos tvirtinamajame irase knygos gale.

Knyga rasyta popieriuje su vandenzenkliais GR ir Pro Patria kartu su
pasitaikanciomis jose raidémis GW S, B, GSB, ICB ir kt., kuriy dauguma da-
tuojama apie 17781782 m. (E. Laucevicius, Popierius Lietuvoje XV-XVIII a.
Vilnius, 1967, zr. Nr. 2892, 2904 ir kt.).

Visi knygoje esantys vizitacijy akty tekstai rasyti lenky kalba, i§skyrus
kelis lotynisky dokumenty nuorasus ir transliteruota i lotyniska raidyna vie-
ng ruséniska 1514 m. teksta (p. 268). Visas knygos tekstas, i§skyrus knygos
pabaigoje esantj pranesima, raSytas vieno rastininko ranka dailiai ir riipestingai.
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Kiekvienas vizitacijos aktas patvirtintas Breslaujos dekano, Tauragny ir Tau-
rapilio klebono bei generalinio vizitatoriaus kun. Andriejaus Lenartovi¢iaus
parasu (autografu), o auks¢iau minétas 1790 m. lapkri¢io 24 d. praneSimas —
naujo dekano kun. Zigmanto Lastovskio parasu.

2. Knygos tekstas skelbiamas iStisai, remiantis pagrindiniais Lenkijoje
iSleistos istoriniams Saltiniams skelbti instrukcijos principais' ir $altiniy skel-
bimo praktika?.

Perteikiant knygos teksta, kiekvienam vizitacijos aktui suteikiamas naujas
eilés numeris (nuo 1 iki 26) ir jis jraSomas 1 lauZtinius skliaustus. Buvusio
vyskupijos archyvo testinis (nuo 434 iki 459) numeris paliekamas.

Teksto grafiné forma, i§skyrus atskirus atvejus, nekeiciama.

Teksto rasyba, vadovaujantis minétos instrukcijos nurodymais, moder-
ninama, ZodZiai transkribuojami ir perteikiami dabartiniais raSybos Zenklais,
sudedami dialektiniai Zenklai, taciau stengiantis iSsaugoti originalo kalbos
ypatybes. Paliekamos kai kuriy Zodziy, asmenvardziy ir vietovardziy tekste
vartojamos skirtingos formos; ju variantai itraukti | rodykle. Skyrybos Zenklai
raSomi laikantis dabartiniy reikalavimy, o neretai pasitaikan¢iuose netaisyk-
linguose sakiniuose — pagal prasmg. DidZiosios ir mazosios raidés daZniausiai
rasomos pagal dabartinius raSybos reikalavimus. Paprasti skliausteliai, pavar-
toti originalo tekste, palieckami. LauZtiniai skliausteliai parengéjo vartojami
originalaus teksto papildymui dél didesnio jo aiSkumo. Vir$ eilutés jrasyti
zodziai nuleidziami i jiems skirta vieta, juos iSskiriant ikypais briikSneliais —
\.../. Tekste likusios neaiSkios vietos Zymimos — [!] arba [?]. Kritinés pasta-
bos pazymimos nuoroda ir paaiSkinamos puslapio apacioje. Tekste esantys
zodziy jprastiniai trumpinimai atskleidziami be skliausteliy, o kitais atve-
jais — pateikiami lauZtiniuose skliausteliuose. Zodziy santrumpos, ypaé tituly
ir mandagumo formuliy, paliekamos.

Pridedamos asmenvardziy, vietovardziy ir dalyky rodyklés. | asmenvar-
dziy rodykle neitrauktos Sventyjy dienos, ju vardo koplycios, altoriai ir t. t.,
knygu sarasuose figiiruojantys autoriai.

Breslaujos dekanato zemélapio schema pateikiama 66 puslapyje.

Romualdas Firkovicius

U Instrukcja wydawnicza dla zrodel historycznych od XVI do polowy XIX wieku. Red.
K. Lepszy. Wroctaw, 1953.

2 7r. leidini: Pyskupo Ignoto Jokiibo Masalskio Kauno dekanato vizitacija 1782 m., sudaré
V. Jogéla. Vilnius, 2001.



FOREWORD

THE SOoURCE AND THE PRINCIPLES OF ITS PUBLICATION

1. The manuscript book of the visitation acts of the churches in the Braslau
decanate is stored in the Lithuanian State History Archive (f. 694, apr. 1,b. 2305).
The book consists of the acts of the visitations to 26 parish churches written
during the time of the general visitation of the Braslau decanate (in 1782—
1783). The text of the book itself was written in 1784. The book is in good
physical condition and binding. The cover is of hard cardboard, covered with
a thin colored paper, and the back cover is leather. On the edge of the cover the
marks of two cut leather straps binding the book have remained. The format of
the book is 32 x 21,5 cm.

On the cover’s face a cut-out thin ornamented white paper attachment, for
writing the title is glued on. The ornament depicts a two-headed eagle over
which in the central part there is a heart pierced by two arrows, at the bottom —
the feet of the eagle, and on the side — wings.

In the mentioned attachment the title of the book ,,Wizity Dekanatu
Brastwaskiego®, ,Nr. 4 and ,,1784* [the year] are written in black ink. On
the back cover on two glued on paper attachments it is written: ,,Nr. 15 (the
number of the former archive of the diocese) and ,,1784 (the year of creating
the book). On the cover’s face the former diocese’s archive number of the first
visitation act — Nr. 434 — is inscribed.

The 252 pages in the book are numbered in black ink. 54 of them are blank
because the scribe left 1-3 empty pages after each visitation act. Moreover, the
first page in the book with the title inscription is not numbered and two newly
numbered pages in pencil (p. 253 and 254) are added to the book as a supple-
ment. It is the November 24, 1790 announcement of the Braslau decanate about
the completed visitation of the decanate. More specific data on the pagination are
written in the certifying note of the current archive unit at the end of the book.

The book is written on paper with the watermark GR and Pro Patria along
with the letters GWS, B, GSB, ISB, ctc., most of which are dated around
1778-1782 (E. Laucevicius, Popierius Lietuvoje XV-XVIII a. [ Paper in Lithu-
ania in the 15th 18th c.], Vilnius, 1967, Nr. 2892, 2904 etc.).

All the visitation acts in the book are written in the Polish language except
for several copies of Latin documents and a Ruthenian text of 1514 transliter-



ated into Latin letters. (p. 268). All of the text of the book, except for the an-
nouncement at the end, was written by the hand of one scribe in an artful and
careful manner. Each visitation act is confirmed by the signatures (autographs)
of the dean of Braslau, the pastor of the Tauragnai and Taurapilis churches as
well as that of Rev. Andrezj Lenartowicz, and the previously mentioned an-
nouncement of November 24, 1790 with the signature of the new dean, Rev.
Zygmunt Lastowski.

2. The text of the book is published in full in accordance with the funda-
mental instruction principles' for historical sources issued in Poland and the
practice of issuing sources?.

In presenting the text of the book a new numbering (from 1 to 26) is as-
signed to each visitation act and it is written in square brackets. The continu-
ing numbers (from 434 to 459) of the former diocese archive are preserved.

The graphic form of the text, except in separate instances, is not changed.

The writing of the text, in accordance with the directives of the mentioned
instructions, is modernized, transcribed and the words are presented using
current script signs, but trying to preserve the peculiarities of the original
language. The parallel forms of some words, names of places and persons are
retained in the text; their variations are included in the indices. Punctuation
signs are written in accordance with current requirements, and frequently oc-
curring in incorrect sentences — according to the meaning. Capital and small
letters are usually written in accordance with current writing requirements.
Simple parentheses, used in the original text are retained. Square brackets are
used by the preparer to supplement the original text for greater clarity. Words
written above the lines are lowered to the designated place, separating them by
slanted lines — \.../. Unclear places in the text are marked by [!] or [?]. Criti-
cal comments are marked by a footnote at the bottom of the page. In the text
the usual abbreviations of words are written without parentheses, and in other
cases in square brackets. Abbreviations of words, especially in titles or forms
of politeness are retained.

Indices of names of persons, places and subjects are added. In the index
of the names of persons, the feast days of saints, chapels, altars, etc. in their
names as well as authors of books in the lists are not included.

The map of the Braslau decanate is given on page 66.

Romualdas Firkovicius

U Instrukcja wydawnicza dla zrodel historycznych od XVI do polowy XIX wieku. Red.
K. Lepszy. Wroctaw, 1953.

2 See: Vyskupo Ignoto Jokiibo Masalskio Kauno dekanato vizitacija 1782 m. [The Visitation
of the Kaunas Decanate by Bishop Ignotas Jokitbas Masalskis in 1792], compiled by V. Jogéla.
Vilnius, 2001.



SANTRUMPOS

BBMM — Beati Martyres, Beatorum Martyrum —
Palaimintieji kankiniai, Palaimintyjy kankiniy
0. CC. RR. BB. MM. - Ordo Canonicorum Re-
gularium Beatorum Martyrum (Reguliniy atgai-
los kanauninky ordinas)

dn. — dnia

G. D. — generosus dominus

gr — grosze

ichm. — ichmoscie

J. — jegomosé

jejm. — jejmosé

JKM — Jego Krolewska Mosé

jks. — jegomos¢ ksiadz

jm. — jegomos¢

jo. — jasnie o$wiecony

jp. — jegomos¢ pan

Jjw. — jasnie wielmozny

KIM — Krdl Jego Mosc

ks. — ksiadz

lit. — litewski

L.S. —locus sigilli

MDL — Magnus Ducatus Lithuaniae

mies. — miesigca

mp. — manu propria

Najsw. — Najswietsza, -szy

N° — numero

00. — Ojcowie

p- —pan

r. — roku

R. P. — Reverendus Pater

Rzpta — Rzeczpospolita

S. — Sanctus / Sancta

S.I. — Societas lesu

S. R. E. — Sancta Romana Ecclesia
Ss. — Sancti

$. — $wiety / $wieta

SS. — Swieci

w. — wielebny

wielm. — wielmozny

w. jejm. — wielmozna jejmos¢

w. jks. — wielmozny jegomos¢ ksiadz
Ww. jp. — wielmozny jegomos¢ pan
WKL — Wielkie Ksigstwo Litewskie
wm. — waszmos$¢

zt — zloty

zlp — ztoty polski






